
О  Н Ь Ю -Й О Р КЕ  
в крохотном 

театре «Ма р т и- 
ник» идет антиво­
енная пьеса «Вьот-
рок» («Вьетнамский 0Й7|-н-ролл»). 
«Когда бомбы падают, вц^/номцы ка­
чаются, качаются. Когда'напалм взры ­
вается, вьетнамцы вращаются, вра­
щаются», —  так в темпе рок-н-ролла, 
под лихой джаз мрачный глухой го ­
лос настраивает зрителя еще до на,- 
чала действия.

Рок-н-ролл и война. Не слишком 
ли рядом? Нет, считает автор и ре ­
жиссер Миган Терри. Она называет 
спою пьесу «театральным заявлени

I ем» против войны. В рецензиях ее
■ характеризуют как сатирическое ре ­
вю. Миган Терри пишет, что исполь- 

: завала матеомал, который «бомбар­
дируем нас ежедневно с экрана те- 

! ревизора и страниц газет».
Издалека трудно, почти невозм ож-

! но вообразить интенсивность этой 
бомбардировки: речи политических 
оракулов и пустозвонов начиная с 
министров, леденящий профессиона­
лизм генералов, сводки о боевых вы­
летах и «б эди каунт» (счет трупов), 
хвастовство тоннажем сброшенных 
бомб и эффективностью напалма, 
наивность и м-упую веру солдат, го ­
рячность протестов, одинокое о ж и ­
дание матерей, репортажи из д ж ун г­
лей и сайгонских кабаков, где инф­
ляция и нужда "опят о объятия сол-

•датни дочерей и жен мелких и сред­
них чиновников, угар шовинизма, об 
реченмосіь легко заменимых винти­
ков военной машины, неразбериха в 

.мозгах многих американцев. М ож но 
•понять, как все это отлилось для м о­
лодого автора в образ чудовищ ного 

і рок-н-ролла, холодящей душ у пляс­
ки, когда ь азарте ломают уже не 
стулья к г.артере, как бывало ма пред­
ставлениях Элвиса Пресли, а челове­
ческие жизни, когда все глохнет в 
грохоте джаза, в вое разного рода 
пожарных сирен «трижды безум но­
го мира».

Семь солдат и шесть женщ ин ма 
сцене. Актрисы  калейдоскопично, 
иногда слиш ком калейдоскопично, 
меняют роли — то матери, то воз­
любленные, то вдруг мадонна перед 
сенаторами, то даже сайгонские 
солдаты, обучаемые американцами.

Семь солдат остаются солдатами с 
того момента, когда в ритмичном, 
зловеще веселом эпизоде их одного 
за другим  метят пентагоновским 
клеймом на призывном пункте: 
«Особь м уж ско го  пола, проинспек­
тированная правительством СШ А». 
Солдаты все вромя в процессе ме­
ханической обработки, которой сла­
вится Пентагон, переходя из сценки 
в сценку все ближе к джунглям, 
где ужо не от сержанта, а от парти­
зан узнают самое главное — почем 
фунт лиха.

Вот хорошо сыгранная сценка. Д е ­
монстранты — противники войны хо­
тят произвести «гражданский арест» 
солдат, и один из них касается сер­
жанта. «А ну, долой красную  лапу 
с правительственной собственности», 
— орет бравый сержант, воплоще­
ние лояльности и автоматизма.

Демонстранты: Прекратите войну 
во Вьетнаме. Любите, а не воюйте! 
Верните солдат дом ой і

Сержант: Мне даже сапога своего 
на вас жалко... Вы что, забыли о 
войнах с индейцами? Вы что, забы­
ли, из какой вы страны?

Демонстранты (обращаясь к сол­
датам): Невинные люди гибнут со 
всех сторон.

Солдаты (хором): Сожалеем об
этом.

Демонстранты: Дом а рушатся, и 
жители сгоняются с родных мест.

Солдаты: Чрезвычайно сожалеем 
об этом.

■
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Демонстранты: Людей сжигают.
Солдаты: Мы говорим же, что со­

жалеем об этом.
В конце спектакля сожаление вы­

ражает военный врач. О н извиняет­
ся перед матерью смертельно ранен­
ного  солдата за опечатку в его фа­
милии. Опечатка обнаружена на яр­
лыке, привязанном к ко йке  ум ираю ­
щего. Процесс обработки завер­
шился.

В быстром круговороте  эпизодов 
есть немало саркастических, убийст­
венно метких ремарок. Вот плачу­
щие южновьетнамские женщ ины пе­
ред двумя сенаторами СШ А. Один 
■сенатор встречает их обещаниями — 
невыдуманными копиями обещаний 
официальных: «Повремените, и мы 
построим в ваших джунглях хоро­
шие школы и большие автострады». 
Д ругой  уточняет размер благодея­
ний: «Даже джунглей не останется».

Масштабы вьетнамского рок-н -рол ­
ла на сцене американской действи­
тельности весьма велики. Если ис­
кать недостатки сатирического пред­
ставления Миган Терри, то объектив­
но они происходят именно отсюда. 
Слишком велик материал, «бомбар­
дировавший» ее, и отнюдь не всему 
материалу автор придал сценичс- 
скую  завершенность и выразитель­
ность, — м ож ет быть, отсюда и опре ­
деление жанра, как «театрального 
заявления». Как бы ни было, публика 
узнает персонажи. Ведь и публика 
бомбардируется тем  же материалом

и сама по-разному вовлечено во 
вьетнамский рок-н-ролл. Впрочем, 
зрители в основном —  активные 
противники войны, участники анти­
военных демонстраций.

Как ни парадоксально, в этом- 
то и есть главная беда. Идет на сце- 
не пьеса, которая, казалось бы, уж е •
тем, что она на злобу дня, должно*. сл
заинтересовать более или менее $  г о
ш ирокого  зрителя,— ведь это п е р в а я О  Г П  
пьеса здесь такого рода. Но идет(*) , 
оно о скромном зале на 250 м е с т .Д  *- -■ 
и часть мест пустует, и театр «М арти-ф  — г 
ник» находится на Бродвее, но н8ѵ  
Бродвее глухом, без реклам, а н е ^  ——
на театральном, гдо ставят, как пра ­
вило, бездумные «мюзикалс». И 
этот факт отражает один из ликов 
вьетнамского рок-н-ролла в Ам ери­
ке: равнодушие и отстраненность 
многих. Им тоже адресован сарказм 
Миган Терри. Им, а косвенно и б о ­
лее знаменитым коллегам автора 
пьесы. Они до сих пор считают, что 
война, так много обнажившая в А м е ­
рике  и американцах, не является те-
мой для литературы и искусства, хо- С Э  
тя многие из них осуждают эту Н Т | 
войну. Прав рецензент газеты «Уор- 
кер»: «Миган Терри, молодой талант­
ливый драматург, сделала нечто, что 
не смогли сделать, — каковы  бы ни дл  
были причины, — ее куда как более "7 
опытные и искусные коллеги».

С КОНДРАШОВ,
гпО. корр. «Известий». 

НЬЮ-ЙОРК, декабрь.
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